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SELECCION DE PROCEDIMIENTOS PARA MEDIR LA CONTAMINACIQN DEL AIRE 


CORRIGENDA 
(Enero de 1978) 

Capítulo 1 

l. 	 Página 3, sección 1.2.1, primér párrafo, línea 4 

donde di ce comprendido ent re 0,1 y 100 )Jg 

debe decir comprendido entre 0,1 y 100 prn aproximadamente 

Z. 	 página 9, sección 1.2.1.4, ecuación O-Z) 

donde dice Pro = ba ja de presión a la entrada del medidor vo lumétrico positivo, expre­
sada en mm Hg 

debe decir 	 Pro = pre sión diferencial entre la presión at mosféri ca y la presión a la en­
trada del medidor vo lumétri co positivo, expresada en mm Hg 

3. página 9, sección 1.2.1 . 4 , primera frase después de la ecuaci ón ( 1-3 ) 

d onde dice 	 En un papel mil i metrado se anotan en el eje de abscisas las presiones medi­
das en el manómetro diferencial 

debe 	decir En un pape l milimetrado se anotan en el eje de abscisas las raíces cuadra­
das de las presiones medidas en el manómetro dife rencial 

4. página 10, sección 1.2.1.4, ec uación (1-5) 
7 60 T2 ~ 


~d~e~b~e~d~e~c~icCr Qc = Qs ( 298 P2 ) 


5. 	 Página 15, sección 1.2 .2.4, ecuación (1-7) 

donde dice caída de la presión a la entrada del patrón primario, en mm Hg 

debe decir P presión diferencial entre la presión atmosférica y la presión a la e n­m 
trada de l medidor vo lumétrico positivo, e n mm Hg 

6. 	 página 17, sección 1.2 .3.1 1) 

donde dice Bomba de gran capac idad 

debe decir Bomba de volumen medio 

Capítulo 2 

7. página 34, sección 2.2.1 , cuarto párrafo, línea 6 

donde dice 

debe decir 

8. 	 página 37, sección 2.2.1.2 2), segundo párrafO, linea 4 

añadir ADVERTENCIA: DURANTE ESTA REACCION SE LIBERARA HIDROGENO GASEOSO 

9. 	 página 38, sección Z.Z.1.2 8) , línea 3 

donde dico Se agregan a la solución 0,5 g de NaZC03 

debe decir Se agregan a la solución 0,1 g de NaZC03 

10. 	 pági na 38, sección 2.2.1.2 8). l í nea 7 

donde di ce agréguense Z g de KI03 
debe decir agréguense Z g de KI 



página 	2 

11. 	 página 3B, sección 2.2.1.28), ecuación 

donde dice N = ~ x 2,80 
V 


debe decir N = ~ x 2 80 

s V 	 ' 

12. Página 38, sección 2.2.1.2 8), debajo de la ecuación 

donde dice N = normalidad 

debe decir N =normalidad ... 
s 

13. 	 página 38, sección 2.2.1.2 9) 

añadir Calcular la nor~alidad de la solución de tiosulfato sódico utilizada en la 
titulación 	del siguiente modo: 


N N x 0,1

t s 

siendo: N normalidad del tiosulfato empleado en la ti tulación 
t 

N normalidad de la solución madre de tiosulfatos 
0,1 = factor de dilución 

14. 	 Página 38, sección 2.2.1.2 11), ecuación 

(A - B) (Nt) ( 32.000)sustituir por )Jg S0z/ml = 	 x 0,02
25 

15. pági na 38, sección 2.2.1.2 11), debajo de la ecuación 

donde dice N = normalidad 


de be deci r N = normalidad ...
t 

16. 	 Página 39, sección 2.2.1.3, segundo párrafo, línea 3 

donde dice Aspírese el aire a razón de 1 litro/ minuto O de 0 ,5 litro/minuto 

debe decir Aspírese el aire a razÓn de 1 litro/minuto durante 30 minutos o de 0,5 
li tro/minuto durante una hora 

17. 	 Página 40, sección 2.2.1.4, tercer párrafo 

debe decir Muestr a de 24 horas. Dilúyase la muestra entera en agua destilada hasta 
50 mI. Tómense con una pipeta 10 mI de la muestra e introdúzcanse en un 
matraz volumétrico para análisis químiCO de 25 mI. Demórese el análisis 
durante 20 minutos para permitir la descomposición del ozono. 

lB. 	 página 44, sección 2.2.2.1 9) 

donde dice de 10 mI, graduadas en centésimas de mililitro 

debe deci r de 10 mI, graduadas de 0,05 en 0,05 mI 

Capí tulo 	5 

19. 	 página 83, sección 5.2.1.3.1 2), línea 1 

donde dice Se recOmienda emplear 

debe decir Deben emplearse 

20. 	 página 85, sección 5.2.1.3.2 6) 

sustituir por Heptahidrato de fosfato di sódico (Na2HP04·7H20), de calidad analítica 

21. 	 Página 86, sección 5.2.1.3.2 14), línea 2 

donde dice 14,2 g de fosfato disódico anhidro (Na2HP04) 

debe decir 26,8 g de heptahidrato de difosfato sódico (Na HP0 ,7H 0)
2 4	 2

22. 	 página 88, sección 5.2.2, segundo párrafo, líneas 4 y 5 

donde dice concentración de en el aire ambiente°2 


debe deci r concentració n de en el aire ambiente

°3 
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